
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, February 17 

8:00 a.m.                                                    Rosemary & William Griffin + 
5:30 p.m.                                                              Reveca Ramos Garcia + 
Sunday, February 18 
8:00 a.m.                                                   OLM Parishoners and Visitors 
10:00 a.m.                                                           John Francis Farrell Jr. + 

12:00 p.m. (Spanish)                                   Ernesto Rodriguez 7 años + 

Monday, February 19 

8:00 a.m.                                                          Jose Matias Perez Perez +  
Tuesday, February 20 
8:00 a.m.                                                                 Joyce Sawczuk  
Wednesday, February 21 
8:00 a.m.                                             Special Intention of Jansen Lyons  
Thursday, February 22 
8:00 a.m.                                                          Joseph Szewczyknowski +  
5:30 p.m.                                                                                 OLM Priests                      
Friday, February 23 
8:00 a.m.                                                                       Laurent Baptiste +  
7:00 p.m. (Spanish)                            Por la salud de nuestras familias 
Saturday, February 24 
8:00a.m.                                        For the poor & people of our parish  
5:30p.m.                                                                                OLM Visitors 
Sunday, February 25 
8:00 a.m.                                                   OLM Parishoners and Visitors 
10:00 a.m.                                                                           Mary Naegele 

12:00 p.m. (Spanish)                                                       Norina Sheilds + 

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone 
to the prayer list or have a Mass offered for a specific 
intention, contact the parish office. If you would like a 
Mass offered on a specific date, contact the parish office 
at least six months prior to that date.   

 

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would like 
to receive the sacraments or a visit from a priest, or if you 

are aware of someone who needs a check-in, please contact the 
office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su hogar y le  gustaría 

recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si sabe que alguien nece-
sita registrarse, comuníquese con la oficina.  

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be 
struggling or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Ed DeTemple,  Patrick Sullivan, Rosanne Brandau, James De Temple, 
Parker Felton, Gap Pucci, Al Parker, Anna Nolan, Denise Dodd, Kevin 

Chappell, Hudson Anselmi, Kathy Olson 
              Souls of the Departed              

  
Sacrament of the Sick 

First Friday of the month, After 8 AM Mass & 7PM Spanish Mass 
 
 

February 24 – February 25 
 

First Sunday Of Lent 

Collection 

Information for  

January 

Current Month 
Collected                   $ 62,784 

Current Month YTD 
Collected                    $ 442,271 

Current Month  Budgeted       $54,249 
 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $379,749 

I Domingo de  

Cuaresma  

February 18, 2024 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30 pm:  Natalie Goss 

8:00 am:  Shane Gray & Stuart Palmer 

10:00am: Avelina Zarate & Mary Kay Turner 

12:00 pm: Wendy Martinez & Francisca 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Stephanie Harper & David Pfeifer 

8:00 am: Deann & Jim Derrico 

10:00am: Jane Carter-Getz, Lesley Williams Gomez, Ramon Garcia, 
John F. Turner 

12:00 pm: Edgar, Pablo Arellano, Margarito Ramos, Lidia Corona, 
Viridiana Moreno, Paola Montiel, Alicia Aguilar 

18 de Febrero, 2024 



Doers of the Word                                              February 18, 2024 - First Sunday of Lent 
 
Why Lent makes people happy with less than more. 
 
In his encyclical Laudato Si’ on care for our common home, Pope Francis says that “the external deserts in the world 
are growing, because the internal deserts have become so vast (Laudato Si’, 217.) 
Are we, as the old country song goes, “Looking for love in all the wrong places?”  Has our consumer culture trans-
formed itself into an overconsumption culture? (Much like the death culture that is consuming our culture.) 
 
The antidote, Pope Francis further says in Laudato Si’, is that, “we need to take up an ancient lesson, found in differ-
ent religious traditions and also in the Bible.  It is the conviction that ‘less is more.’  A constant flood of new consumer 
goods can baffle the heart and prevent us from cherishing each thing and each moment.  To be serenely present to 
each reality, however small it may be, open us to much greater horizons of understanding and personal fulfillment… 
It is a return to that simplicity which allows us to stop and appreciate the small things, to be grateful for the opportu-
nities which life affords us, to be spiritually detached from what we possess and not to succumb to sadness for what 
we lack,  (Laudato Si’, 222.) 
 
Pope Francis is speaking of a desert spiritually - where, like Jesus we are dependent on the angels and God, and not 
on our own possessions.  It is an invitation to trust, an invitation to Lent. 
 
An article in the “Greater Good Science Center Magazine”, titled :"Why Lent Makes People Happy (and Netflix 
Doesn’t) “ reports on a study that gathered a group of people at the beginning of the week and asked them to eat 
chocolate at the end of the week.  Now some of the people were told not to eat any chocolate during the week, oth-
ers were told to eat as much chocolate as they desired, and a third group wasn’t given any instruction. 
So guess who were the happiest at the end of the week when they ate the chocolate? Yes, the ones who were told 
to fast from chocolate. 
And the people who had been eating chocolate to their heart’s desire?  “In fact,” the article reports, “the bingers 
reported feeling less happy after their end-of-week chocolate than they’d felt after eating their piece at the start of 
the week.” 
 
Getting everything we want isn’t the key to happiness.  What IS the key to happiness is realizing how wonderful what 
we have really is. 
Lent tells us that! 
 
Hacedores de la Palabra 18 de febrero de 2024 - Primer domingo de 
Cuaresma 
 
Por qué la Cuaresma hace felices a las personas con menos que con más. 
 
En su encíclica Laudato Si’ sobre el cuidado de nuestra casa común, el 
Papa Francisco dice que “los desiertos externos en el mundo están 
creciendo, porque los desiertos internos se han vuelto tan vastos 
(Laudato Si’, 217). 
¿Estamos, como dice la vieja canción country, “buscando el amor en los 
lugares equivocados”? ¿Nuestra cultura de consumo se ha transformado 
en una cultura de consumo excesivo? (Muy parecido a la cultura de la 
muerte que está consumiendo nuestra cultura). 
 
El antídoto, dice además el Papa Francisco en Laudato Si’, es que “necesitamos retomar una lección antigua, que se 
encuentra en diferentes tradiciones religiosas y también en la Biblia. Es la convicción de que “menos es más”. Una 
avalancha constante de nuevos bienes de consumo puede desconcertar el corazón e impedirnos valorar cada cosa y 
cada momento. Estar serenamente presentes en cada realidad, por pequeña que sea, nos abre a horizontes mucho 
mayores de comprensión y realización personal… Es un retorno a esa sencillez que nos permite detenernos a valorar 
las pequeñas cosas, agradecer las oportunidades. que nos brinda la vida, estar espiritualmente desapegados de lo 
que poseemos y no sucumbir a la tristeza por lo que nos falta, (Laudato Si', 222.) 
 
El Papa Francisco está hablando de un desierto espiritual, donde, como Jesús, dependemos de los ángeles y de Dios, 
y no de nuestras propias posesiones. Es una invitación a la confianza, una invitación a la Cuaresma. 
 
Un artículo de la revista “Greater Good Science Center”, titulado: "Por qué la Cuaresma hace feliz a la gente (y Netflix 
no)", informa sobre un estudio que reunió a un grupo de personas al comienzo de la semana y les pidió que comi-
eran chocolate. al final de la semana. A algunas personas se les dijo que no comieran chocolate durante la semana, a 
otras se les dijo que comieran tanto chocolate como quisieran y a un tercer grupo no se les dio ninguna instrucción. 
Entonces, ¿adivinen quiénes fueron los más felices al final de la semana cuando comieron chocolate? Sí, aquellos a 
quienes se les dijo que ayunaran del chocolate. 
¿Y la gente que había estado comiendo chocolate a su antojo? "De hecho", informa el artículo, "los consumidores 
informaron que se sentían menos felices después del chocolate de fin de semana que después de comer su trozo al 
comienzo de la semana". 
 
Conseguir todo lo que queremos no es la clave de la felicidad. La clave de la felicidad es darnos cuenta de lo maravil-
loso que es realmente lo que tenemos. 
¡La Cuaresma nos dice eso! 



WE DID IT! 

We have reached our parish goal of having $115,999.00 pledged or contributed 
to the 2023 Diocesan Appeal: Living and Giving in Christ!  A big THANK YOU to 
the 113 families in our parish who made contributions this year. As we hope eve-
ryone knows by now, Living and Giving in Christ is the only way funds are raised 
so that our Bishop and his staff can perform the dozens of programs that sup-
port our parishes, our priests, and many charitable needs in Wyoming, else-
where in the U.S., and even internationally. Again, thank you! 

LO HICIMOS! 

Hemos alcanzado nuestra meta parroquial de tener $115,999.00 prometidos o contribuidos a la Campaña Diocesana 
de 2023: ¡Vivir y dar en Cristo! Un gran GRACIAS a las 113 familias de nuestra parroquia que hicieron contribuciones 
este año. Como esperamos que todos sepan ahora, Vivir y Dar en Cristo es la única forma en que se recaudan fondos 
para que nuestro Obispo y su personal puedan realizar docenas de programas que apoyan a nuestras parroquias, nues-
tros sacerdotes y muchas necesidades caritativas en Wyoming, en otras partes del mundo. Estados Unidos e incluso a 
nivel internacional. ¡Una vez más, gracias! 

Lost and Found Clean out! 

We will be cleaning out our lost and found for the next 2 weeks. There is a 

table set with all of the lost and found items. Please take a look to see if 

anything belongs to you. WE WILL BE GETTING RID OF EVERYTHING THAT IS 

NOT PICKED UP ON MONDAY FEBRUARY 26TH. 

 

Objetos perdidos y encontrados ¡Limpie! 

Limpiaremos nuestros objetos perdidos y encontrados durante las próximas 

2 semanas. Hay una mesa con todos los artículos perdidos y encontrados. 

Echa un vistazo para ver si algo te pertenece. NOS DEsharemos de todo lo que no se recoja el lunes 26 de febrero. 

Altar Server Training 

There will be a training for altar servers on Sunday, March 17th, at 2:00 

pm.  This training is open to anyone who has received their First Com-

munion.  Current servers are encouraged to attend as a refresher.  If 

you have questions, please contact Deacon Richard. 

  

Capacitación para monaguillos 

Habrá una capacitación para monaguillos el domingo 17 de marzo a las 

2:00 pm. Esta formación está abierta a cualquier persona que haya recibido su Primera Comunión. Se anima a los 

servidores actuales a asistir como repaso. Si tiene preguntas, comuníquese con el diácono Richard. 





Help Needed with Funeral Receptions 
 

Our Lady of the Mountain's new Bereavement Ministry is getting up and running.  Trained ministers will be available 
to follow up with the families for a year after their loved one's death.  We believe this Bereavement Ministry is essen-
tial and will be a blessing to our parish.  
 

JCCW would like to work hand-in-hand with the new ministry to offer receptions after the Funeral Masses held at 

OLM.   Anyone who has helped with these receptions in the past, knows that they are greatly appreciated by the 

families.   

 

In order to revitalize our funeral reception ministry, we are looking for individuals who are willing to help. You do not 

need to be a member of JCCW to help with this ministry.  We need 

help with shopping, baking, setting up, prepping food, cleaning up, 

etc.  If you can help with any of these tasks, please email jack-

soncouncilofcatholicwomen@gmail.com.  We realize not everyone 

will be available all the time.  However, if we have plenty of people 

committed to this ministry, it will run smoothly and be a blessing to 

all involved.  

Please prayerfully consider if you are being called to serve in this 

way. 

 

Se necesita ayuda con las recepciones funerarias 
 

El nuevo Ministerio de Duelo de Nuestra Señora de la Montaña se 
está poniendo en marcha. Ministros capacitados estarán disponibles para dar seguimiento a las familias durante un 
año después de la muerte de su ser querido. Creemos que este Ministerio de Duelo es esencial y será una bendición 
para nuestra parroquia. 
 

A JCCW le gustaría trabajar mano a mano con el nuevo ministerio para ofrecer recepciones después de las misas 

fúnebres celebradas en OLM. Cualquiera que haya ayudado en el pasado con estas recepciones sabe que las familias 

las aprecian mucho. 

 

Para revitalizar nuestro ministerio de recepción funeraria, buscamos personas que estén dispuestas a ayudar. No es 

necesario ser miembro de JCCW para ayudar con este ministerio. Necesitamos ayuda para comprar, hornear, 

preparar la comida, limpiar, etc. Si puede ayudar con alguna de estas tareas, envíe un correo electrónico a jack-

soncouncilofcatholicwomen@gmail.com. Sabemos que no todos estarán disponibles todo el tiempo. Sin embargo, si 

tenemos muchas personas comprometidas con este ministerio, funcionará sin problemas y será una bendición para 

todos los involucrados. 

Considere en oración si está siendo llamado a servir de esta manera. 



Pancake Breakfast 

The Knights of Columbus will not be hosting a pancake breakfast in the month of February. Our next Pancake break-

fast will be on the second Sunday of the month (due to our St. Patrick's Day din-

ner and dance). So our next pancake breakfast will be on Sunday March 10th. 

 

Desayuno de panqueques 

Los Caballeros de Colón no organizarán un desayuno de panqueques en el mes 

de febrero. Nuestro próximo desayuno de panqueques será el segundo domingo 

del mes (debido a nuestra cena y baile del Día de San Patricio). Así que nuestro próximo desayuno de panqueques 

será el domingo 10 de marzo. 

Rice Bowl Collection 

Join our faith community and nearly 13,000 Catholics communities across the United States in a transformative Len-

ten journey with CRS Rice Bowl. Pick up your family's CRS Rice Bowl from the gathering table. During the 40 Days of 

Lent, we will reflect on the impact of global hunger and cli-

mate change on vulnerable communities around the word, 

and we will pray, fast and give alms to help our sisters and 

brothers in need. Visit crsricebowl.org to learn more. 

 

Colección de cuencos de arroz 

Únase a nuestra comunidad de fe y a casi 13,000 comuni-

dades católicas en todo Estados Unidos en un viaje transfor-

mador de Cuaresma con CRS Rice Bowl. Recoge el Plato de 

Arroz CRS de tu familia de la mesa de reunión. Durante los 

40 días de Cuaresma, reflexionaremos sobre el impacto del hambre global y el cambio climático en las comunidades 

vulnerables de todo el mundo, y oraremos, ayunaremos y daremos limosna para ayudar a nuestras hermanas y her-

manos necesitados. Visite crsricebowl.org para obtener más información. 

Happy Presidents Day! 
 
Office Closed on Monday, February 19th in observance of 
Presidents Day. 
 
¡Feliz día de los Presidentes! 
 

Oficina cerrada el lunes 19 de febrero en conmemoración del 
Día de los Presidentes. 



Charla sobre la misión parroquial a cargo del P. Malaquías (25 de febrero) 

¡Solo dos semanas a partir de este fin de semana tendremos una oportunidad increíble aquí en Nuestra Señora de 

las Montañas! El Padre Malachy (pronunciado mal ik kee) Napier de los Frailes Franciscanos de la Renovación de la 

ciudad de Nueva York estará aquí con nosotros para una misión parroquial de Cuaresma. El Padre Malachy es una de 

esas personas especiales que ha sido bendecida con la capacidad de tomar cosas, a veces difíciles de entender, y de 

utilizar palabras e historias para que todos puedan entenderlas. 

Por eso, esta Misión es para todos, de todas las edades. 

¡El Padre Malaquías es un orador conocido a nivel nacional que 

simplemente está LLENADO del Espíritu Santo! ¡Tiene un amor 

contagioso por Jesús! Predicará en la misa en español a las 12:00 

del mediodía el 25 de febrero. Luego, justo después de la Misa, daremos una charla (¡en español!), cantaremos con 

nosotros y oraremos con nosotros. (probablemente durante una hora más o más; ¡se quedará tanto tiempo como la 

gente quiera que se quede!) 

El Padre Malachy es completamente bilingüe, por lo que también dará charlas en inglés los domingos, lunes y mar-

tes de esa semana. Si prefiere asistir en inglés, hay información al respecto en el boletín de hoy. 

Le daremos más información en las próximas semanas. Pero por ahora, marquen sus calendarios y planeen 

quedarse después de la Misa del 25 de febrero para aprender sobre el corazón de Jesús y encontrar la misericordia y 

la curación de Cristo de una manera que probablemente nunca antes lo habían hecho. 

Praying with Jesus this Lent 

 

Prayer is one of the traditional practices of the Lenten Season that helps us to 

grow in our love for God and neighbor and prepares us for the Joy of Easter. One 

way we can deepen our prayer life during Lent is to reflect on the teachings and 

prayers of our Master, Jesus. Please pick up a copy of The Word Among us booklet 

from the round gathering table to guide your prayer journey this Lent. It is full of 

daily Mass reading and daily meditations for each day of Lent. 

 

Orando con Jesús esta Cuaresma 

 

La oración es una de las prácticas tradicionales del tiempo de Cuaresma que nos ayuda a crecer en nuestro amor a 

Dios y al prójimo y nos prepara para la alegría de la Pascua. Una forma en que podemos profundizar nuestra vida de 

oración durante la Cuaresma es reflexionar sobre las enseñanzas y oraciones de nuestro Maestro, Jesús. Por favor, 

recoja una copia del folleto La Palabra entre nosotros de la mesa redonda para guiar su viaje de oración en esta 

Cuaresma. Está lleno de lecturas de la Misa diaria y meditaciones diarias para cada día de Cuaresma. 



Stations of the Cross & Fish Fry Beginning February 16th! 

Join us every Friday night for stations of the Cross at 5:30pm, with a 

Fish Fry after, starting at 6:00pm. Every Friday during the Lent Season. 

Fish Fry suggested donations (donaciones sugeridas): 

• Family (Familias): $25 
 

• Adults ( Adultos): $10 
 

• > 6 (niños de menores de 6): Free (gratis) 

Via Crucis y Pescado Frito Comenzando el 16 de Febrero 

Estan cordialmente invitados todos los viernes por la noche para el Via Crucis 

a las 6:30pm, con una cena de pescado frito ANTES del Via Crucis, a partir de 

las 6:00pm. Todos los viernes durante la temporada de Cuaresma. 

Mass Change 
 
On Saturday March 16th our 5:30pm Mass will be moved to 5:00pm. This is ONLY for 
that one Saturday. 
 
Cambio de Misa 
 
El sábado 16 de marzo nuestra misa de las 5:30 p. m. se trasladará a las 5:00 p. m. Esto 
es SÓLO para ese sábado. 

Visit our OLM Library! 
 
As I was tidying up our Library books I was filled with awe at the rich resources we have here on our bookshelves. 

Consider picking out a new read for lent. There is so much on offer: Bible Studies, classic authors, social issues, fami-

ly life, church history, prayer, spiritual growth and much more! Take time to browse through the shelves. You will 

find something wonderful to enrich your spiritual life. 

-Librarian 

Visite nuesta biblioteca OLM 
 

Mientras ordenaba los libros de nuestra biblioteca, me sentí 

asombrado por los ricos recursos que tenemos aquí en nues-

tras estanterías. Considere elegir una nueva lectura para la 

cuaresma. ¡Hay mucho que ofrecer: estudios bíblicos, autores 

clásicos, temas sociales, vida familiar, historia de la iglesia, oración, crecimiento espiritual y mucho más! Tómese el 

tiempo para explorar los estantes. Encontrarás algo maravilloso para enriquecer tu vida espiritual. 

-Libariano 



Retrouvaille Marriage Help Program For Struggling Couples 

You Can Help Your Marriage – Do you feel alone? Are you frustrated or angry with each other? Do you argue…or 
have you just stopped talking to each other? Does talking about it only make it worse? Retrouvaille (pronounced 
retro-vi with a long i) helps couples through difficult times in their marriages. This program has helped 10’s of 1000’s 
of couples experiencing difficulties in their marriage. For confidential information about or to register for the pro-
gram beginning with a weekend on March 8-10, 2024, call (720) 257-
9106 or email: retrouvaille.co@gmail.com or visit the website at 
www.HelpOurMarriage.com. 

Programa de ayuda matrimonial Retrouvaille para parejas en difi-
cultades 

Usted puede ayudar a su matrimonio: ¿se siente solo? ¿Están frustrados 
o enojados el uno con el otro? ¿Discuten... o simplemente han dejado 
de hablarse? ¿Hablar de ello sólo lo empeora? Retrouvaille 
(pronunciado retro-vi con una i larga) ayuda a las parejas en momentos 
difíciles en su matrimonio. Este programa ha ayudado a decenas de miles de parejas que experimentan dificultades 
en su matrimonio. Para obtener información confidencial o registrarse en el programa que comienza el fin de sema-
na del 8 al 10 de marzo de 2024, llame al (720) 257-9106 o envíe un correo electrónico a retrouvaille.co@gmail.com 
o visite el sitio web www.HelpOurMarriage.com.  

Marriage Encounter 

Worldwide Marriage Encounter Experience: All married couples are invited to attend the upcoming Marriage En-
counter Experience April 12-14, 2024 at the Historic Elk Mountain Inn, Wyoming. The Marriage Encounter Experi-
ence is a private opportunity to share with your spouse your hopes and dreams for your marriage. It is an oppor-
tunity to grow together and realize more fully the gift of your Sacrament. As married couples we are the manifesta-
tion of Christ’s love for our church. It is an awesome responsibility. The application fee for the Experience is $100. 
To learn more, visit the website:wwme.org OR apply today by call-
ing 307-215-9444. 
Encuentro Matrimonial  

Experiencia de Encuentro Matrimonial Mundial: Todas las parejas 
casadas están invitadas a asistir a la próxima Experiencia de 
Encuentro Matrimonial 12 al 14 de abril de 2024 en el Historic Elk 
Mountain Inn, Wyoming. La Experiencia de Encuentro Matrimonial 
es una oportunidad privada para compartir con su cónyuge sus 
esperanzas y sueños para su matrimonio. Es una oportunidad para 
crecer juntos y realizar más plenamente el don de vuestro Sacramento. Como matrimonios somos la manifestación 
del amor de Cristo por nuestra iglesia. Es una responsabilidad tremenda. La tarifa de solicitud para la Experiencia es 
de $100. Para obtener más información, visite el sitio web:wwme.org O presente su solicitud hoy llamando al 307-
215-9444.  

 

Consecration to the Virgen Mary of Guadalupe 

Every 12th of the month 

Mass 7PM– Spanish 

Novenario y consegracion a la Virgen María de Guadalupe 

El dia 12 de cada mes 

Misa de las 7PM – Español 

http://www.helpourmarriage.com/
http://www.helpourmarriage.com/
http://wwme.org/
http://wwme.org/




Bible Study  
 

Please join us for our Lenten bible study.  We will explore Scripture through the 
letters of St. Paul.  Learn how the writing of St. Paul applies to us today.  Special 
emphasis will be given to the Sacraments.  This six-session program will be held 
on Fridays from 7:00pm-8:00pm, beginning February 16th.  For more information, 
please contact the Parish Office. 
 
Estudio Biblico  

 

Únase a nosotros para nuestro estudio bíblico de Cuaresma. Exploraremos las 
Escrituras a través de las cartas de San Pablo. Aprenda cómo los escritos de San 
Pablo se aplican a nosotros hoy. Se dará especial énfasis a los Sacramentos. Este 
programa de seis sesiones se llevará a cabo los viernes de 7:00 p. m. a 8:00 p. m., 
a partir del 16 de febrero. Para obtener más información, comuníquese con la 
Oficina Parroquial. 





Lideres de Ministerios 
Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio Hispano o si quieren ser parte del Co-
ro Latino. 
  
Paola Montiel - Líder de Liturgia = Se encarga de la liturgia durante 
la Santa Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, servidores de la 
Eucaristía, hospitalidad, y ofrendas. 
  
Maria Felix Leon - Líder de Oración = Se encarga de todo lo que 
tiene que ver con la oración DENTRO de la Iglesia, incluyendo los 
Rosarios.  
  
Alicia  Aguilar - Líder de Evangelización = Se encarga de todo lo que tiene ver con oración FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios. 
  
Beatriz Cabrera - Líder de Formación de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la co-
municación entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.  
  
Viridiana Moreno - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceañeras y actividades para jóvenes. 
  
Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con 
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio. 

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que 

tengan la disponibilidad de acompañarnos y gusten asistir son bienvenidos 
 

Divine Mercy Rosary 
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability 

to join us and like to attend are welcome . Will be lead in Spanish

 Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes 

de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Rosary to Our Mother Mary 

We invite everyone to participate in praying the rosary to our Mother Mary, every Sunday before the 12:00 PM mass for those 

who like to participate. We would love to have your participation. 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

   Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de  

   Guadalupe y  hacer el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con     

    Maria Felix Leon. 



Nuevos Bautismos/ New Baptisms  
 

Bienvenidos a nuestros nuevos integrantes de Nuestra  

Señora de las Montañas que han  recibido el sacramento de 

Bautismo.  

 

•Gianna Palacios Garcia hija de Jorge Palacios y Yaneth 

Garcia el 9 Febrero, 2024 

 

 Coffee and Donuts! 

Please join us for coffee and donuts every Sunday (EXCEPT FOR 3RD SUNDAY) after the 

10am Mass. If you are interested in helping or being part of our coffee and donuts 

ministry, please contact the parish office. 

 

¡Café y donas! 

Únase a nosotros para tomar café y donas todos los domingos (EXCEPTO EL TERCER 

DOMINGO) después de la misa de las 10 a. m. Si está interesado en ayudar o ser parte 

de nuestro ministerio de café y donas, comuníquese con la officina. 

OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  10:00 AM  12:00 PM 

February 17 Ensemble February 18 A Capella Botts Spanish Choir 

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM 

February 24 Mates February 25 A Capella Botts Spanish Choir 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

Mary’s Daughters: Wednesday’s 1:30pm-3:30pm 

ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In BACK CHAPEL 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
     Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Administrator, OSB (Bilingual) 

                  Fr. Edwin Laude-Parochial Vicar  
                      Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Doug Vlchek– Parochial Assistant            Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon             Mary Martin - JCCW        
Deacon Richard Harden - Faith Formation Director            Tom Botts - Grand Knight K of C 
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                           Mary Cernicek - Parish Council Chairperson         
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                              Huck Henneberry - Maintenance/Safety 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Tom Botts - Finance Council Chairperson  

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo. 



 

      

   

   

   

   

   

  


